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      1. Appuyez sur la touche

  jusqu'à ce que l'afficheur visualise :

����

�����	
�����
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      2. Appuyez sur les touches

      jusqu'à ce que l'afficheur visualise :

����

����	��
������					

      3. Appuyez sur la touche:

  L'afficheur visualise :

����	��
������
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      4. Appuyez sur la touche:

  L'afficheur visualise :

��
������	�����

���																				

      5. Pour visualiser l'autre option disponible, "CARTOUCHE
NEUVE - OUI", appuyez sur les touches :

      

      6. Appuyez sur la touche:

  Le fax exécute la procédure de rétablissement de la

cartouche d'impression et le contrôle des buses : au
terme de ces opérations, le fax imprime leur résultat
diagnostic.

Examinez ce résultat : pour cela, consultez le paragra-
phe "Insertion de la cartouche d'impression", du
chapitre "Utilisation immédiate".

RETABLISSEMENT DE LA CARTOUCHE

D'IMPRESSION ET CONTROLE DES BUSES

Si la qualité d'impression se détériore, vous pou-
vez effectuer une opération rapide qui rétablira la car-
touche d'impression et contrôlera les buses, tout en vous
fournissant l'impression du résultat du test.

      1. Appuyez sur la touche

   jusqu'à ce que l'afficheur visualise :

����

�����	
�����
��				

      2. Appuyez sur les touches

      jusqu'à ce que l'afficheur visualise :

����

����	��
������					

      3. Appuyez sur la touche:

  L'afficheur visualise :

����	��
������

��
������	�����		

      4. Appuyez sur les touches:

      L'afficheur visualise :

����	��
������

�����	��
������			

      5. Pour confirmer votre choix, appuyez sur la touche :

  L'afficheur visualise :

�����	��
������

���																			

      6. Pour visualiser l'autre option disponible, "NETT. CAR-
TOUCHE - OUI", appuyez sur les touches :

      

      7. Appuyez sur la touche:

  Le fax exécute la procédure de rétablissement de la

cartouche d'impression et le contrôle des buses : au
terme de ces opérations, le fax imprime leur résultat
diagnostic.

Examinez ce résultat : pour cela, consultez le paragra-
phe "Insertion de la cartouche d'impression", du
chapitre "Utilisation immédiate".

��������
Pour interrompre à tout moment la procédure, appuyez sur la

touche .

��������
Au terme de la procédure de rétablissement, si le résultat
diagnostic n'est toujours pas satisfaisant, effectuez les opéra-
tions suivantes dans l 'ordre indiqué, jusqu'à ce que vous
obteniez un résultat acceptable :
- Effectuez sur le fax la copie d'un document présentant le type

de graphique ou de texte désiré, et évaluez la qualité de cette
copie.

- Changez le type de papier (le papier utilisé pourrait être par-
ticulièrement poreux), et répétez encore une fois la procé-
dure.

- Retirez et réinsérez la cartouche d'impression.
- Retirez la cartouche et vérifiez si un corps étranger se trouve

sur les buses d'impression : si la réponse est affirmative, éli-
minez ce corps avec précaution, en évitant de toucher les
contacts électriques. Ensuite réinsérez la cartouche d'impres-
sion.

- Retirez la cartouche d'impression, et nettoyez les contacts
électriques de la cartouche et du chariot porte-cartouche (con-
sultez le paragraphe "Nettoyage des contacts électriques
de la cartouche d'impression" ci-dessous).

- Réinsérez la cartouche d'impression.
- Contactez le service d'assistance technique.
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7. Réinsérez la cartouche d'impression dans le logement, avec
les contacts électriques orientés vers le bas.

8. Poussez la cartouche jusqu'à ce que vous entendiez un dé-
clic qui confirme sa correcte insertion.

9. Ensuite, fermez le tableau de bord, et placez le combiné télé-
phonique sur son logement.

NETTOYAGE DU LECTEUR OPTIQUE

L'accumulation de poussière sur le miroir du lecteur optique
peut entraver la lecture des documents. Pour éviter cet in-
convénient, nettoyez le miroir de temps à autre de la façon
suivante :
Le fax étant déconnecté de la prise secteur :

NETTOYAGE DES CONTACTS ELECTRIQUES DE

LA CARTOUCHE D'IMPRESSION

Le fax étant déconnecté de la prise secteur :

1. Décrochez le combiné télépho-
nique, et placez-le sur une sur-
face stable.

2. Débloquez et soulevez le ta-
bleau de bord, comme indiqué
par les flèches.

3. Déplacez le chariot porte-car-
touche contre le bord gauche du
télécopieur.

4. Débloquez le rouleau d'entraî-
nement du papier en agissant
sur le levier, comme indiqué par
la flèche.

5. Extrayez le rouleau de son lo-
gement.

6. Nettoyez le miroir du lecteur op-
tique avec un chiffon imbibé
d'un produit de nettoyage pour
les vitres, puis essuyez-le soi-
gneusement.
Attention !
Evitez de vaporiser ou de
verser le produit directement
sur le miroir.

1. Décrochez le combiné télépho-
nique, et placez-le sur une sur-
face stable.

2. Débloquez et soulevez le ta-
bleau de bord, comme indiqué
par les flèches.

3. Débloquez la cartouche d'im-
pression en agissant sur le le-
vier, comme indiqué par la flè-
che.

4. Extrayez la cartouche d'impres-
sion de son logement.

5. Nettoyez les contacts électriques
à l'aide d'un chiffon légèrement
humide.
Attention !
Ne touchez pas les buses.

6. Nettoyez également avec un
chiffon légèrement humide les
contacts électriques du chariot
porte-cartouche.
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��������
N'utilisez jamais d'objets pointus pour retirer les originaux coin-
cés.

RETRAIT D'UNE FEUILLE DE PAPIER COINCEE

Si le papier utilisé pour l'impression des documents reçus ou
la copie des originaux cause un bourrage (cette situation est
signalée sur l'afficheur par le message "ERREUR PAPIER,
APPUYER <�>"), essayez d'éjecter la feuille de papier en

appuyant sur la touche . Si la feuille de papier n'est pas
éjectée automatiquement, retirez-la manuellement de la façon
suivante :

9. Ensuite, fermez le tableau de bord, et placez le combiné télé-
phonique sur son logement.

��������
Pour vérifier si le lecteur optique est propre, faites la copie
d'une page blanche. Si des lignes verticales apparaissent sur
la copie alors que le lecteur optique de votre appareil est
propre, contactez le service d'assistance technique.

NETTOYAGE DE LA CARROSSERIE

1. Déconnectez le fax du secteur électrique et du réseau
téléphonique.

2. Utilisez uniquement un chiffon doux, sans peluches et imbibé
d'un produit de nettoyage neutre dilué dans de l'eau.

RETRAIT D'UN ORIGINAL COINCE

Lors de l'émission ou de la copie, il est possible qu'un do-
cument original se coince. Cette situation est signalée sur
l 'aff icheur par le message "ENLEVER DOCUMENT ,  AP-
PUYER <� >".

Essayez d'éjecter l'original en appuyant sur la touche .
Si l'original n'est pas éjecté automatiquement, retirez-le ma-
nuellement de la façon suivante :

��������
N'utilisez jamais d'objets pointus pour retirer les feuilles coin-
cées.

��������
Si, après avoir effectué les opérations décrites ci-dessus, vous
ne parvenez toujours pas à retirer l'original coincé ou la feuille
de papier coincée, cela signifie que ces derniers pourraient
être bloqués à l'intérieur du télécopieur. Si tel est le cas, ef-
fectuez la procédure suivante :
1. Décrochez le combiné téléphonique, et placez-le sur une sur-

face stable (voir la figure 1 de la procédure "Nettoyage du
lecteur optique").

2. Débloquez et soulevez le tableau de bord (voir la figure 2 de
la procédure "Nettoyage du lecteur optique").

3. Déplacez le chariot porte-cartouche contre le bord gauche
du télécopieur (voir la figure 3 de la procédure "Nettoyage
du lecteur optique").

4. Débloquez le rouleau d'entraînement du papier en agissant
sur le levier (voir la figure 4 de la procédure "Nettoyage du
lecteur optique").

5. Extrayez le rouleau de son logement (voir la figure 5 de la
procédure "Nettoyage du lecteur optique").

6. Retirez l'original coincé ou la feuille de papier coincée.
7. Placez une extrémité du rouleau sur le pivot situé sur la gau-

che du télécopieur (voir la figure 7 de la procédure "Net-
toyage du lecteur optique").

8. Bloquez le rouleau en agissant sur le levier (voir la figure 8
de la procédure "Nettoyage du lecteur optique").

9. Ensuite, fermez le tableau de bord, et placez le combiné télé-
phonique sur son logement.

7. Placez une extrémité du rouleau
sur le pivot situé sur la gauche
du télécopieur, comme indiqué
par la flèche.

8. Bloquez le rouleau en agissant
sur le levier, comme indiqué par
la flèche.

1. Tirez l'original vers le haut (fai-
tes attention à ne pas le déchi-
rer).

ou bien

2. Tirez l'original vers le bas (fai-
tes attention à ne pas le déchi-
rer).

1. Tirez la feuille vers le haut (fai-
tes attention à ne pas la déchi-
rer).

ou bien

2. Tirez la feuille vers le bas (faites
attention à ne pas la déchirer).
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CONSTRUCTEUR ET ASSISTANCE

CONSTRUCTEUR

Olivetti S.p.A. con unico azionista
Gruppo Telecom Italia
Direzione e coordinamento di Telecom Italia S.p.A.
Via Jervis, 77 - 10015 IVREA (TO)
ITALIE

ASSISTANCE

Si le télécopieur ne fonctionne pas correctement, ou si vous
souhaitez poser des questions au constructeur, appelez le
numéro indiqué sur la "Warranty Card".
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DONNEES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES GENERALES

Modèle ........................ Télécopieur de table.
Afficheur ....................... A cristaux liquides (LCD), 16 + 16 carac-

tères.
Capacité mémoire ....... 360 KOctets.
Dimensions
Largeur ........................ 340 mm.
Profondeur .................. 220 mm - 235 mm (**).
Hauteur ........................ 133 mm - 272 mm (**).
Poids ............................. 2,5 kg environ.

CARACTERISTIQUES DE COMMUNICATION

Réseau téléphonique ... Public/privé.
Compatibilité ................ ITU T30.
Vitesse de communication .................... 14400 -  9600 -  7200 -

4800 - 2400 (avec "fal l
back" automatique).

Compression données ......................... MH, MR, MMR.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

Tension .................................................. 220-240 VCA ou 110-240
VCA (voir la plaquette si-
tuée sous le fax).

Fréquence ............................................. 50-60 Hz (voir la plaquette
située sous le fax).

Puissance absorbée :
- Attente .................................................. 4 W environ.
- Puissance maximale .......................... 35 W.

CONDITIONS AMBIANTES

Température ................ De +5oC à +35oC (fonctionnement).
...................................... De -15oC à +45oC (transport).
...................................... De 0oC à +45oC (stockage et entreposage).
Humidité relative ......... 15% - 85% (fonctionnement, stockage et

entreposage).
...................................... 5% - 95% (transport).

CARACTERISTIQUES DU LECTEUR

Méthode d’analyse ............................... CIS.
Résolution de lecture :
- Horizontale .......................................... 8 points/mm.
- Verticale STANDARD ........................ 3,85 lignes/mm.
- Verticale FINE .................................... 7,7 lignes/mm.

CARACTERISTIQUES D'EMISSION

Temps d'émission .................................. 7 s environ (14400 bps) (*).
Capacité du dispositif d'introduction
des originaux ........................................ Automatique (ADF) :
................................................................ 5 feuilles A4 (70 - 90 g/m2).

CARACTERISTIQUES DE RECEPTION

Système d’impression .. Sur papier ordinaire avec imprimante à jet
d'encre.

Largeur maximale d'impression .......... 204 mm.
Longueur maximale d'impression ....... 282 mm.
Papier d'impression .............................. A4 (210 x 297 mm).
Alimentation papier ..... Bac pour papier ordinaire (40 feuilles de

80 g/m2 au maximum).

CARACTERISTIQUES DU REPONDEUR AUTOMATIQUE

(UNIQUEMENT POUR LES MODELES AVEC REPONDEUR

AUTOMATIQUE INTEGRE)

  • Capacité d'enregistrement : 15 minutes environ.

  • Messages mémo.

  • 2 messages d'ANNONCE.

  • Fonction "ANNONCE SEULE".

  • Fonction "APPEL GRATUIT".

  • Accès rapide à partir du tableau de bord et à distance.

  • Code d'accès.

  • Enregistrement de messages.

  • Conservation des messages en cas de coupure de courant.

(*) = Format ITU-TS, Test Sheet n°1 (Slerexe Letter) en réso-
lution standard et compression MMR.

(**) = Avec l'extension du support du papier.
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INDEX

A

Accès au répondeur automatique
activation/désactivation 35

Activation du répondeur automatique 33
Afficheur 7

autres messages 57
messages d'erreur 55

Annonce 1
écoute 36
enregistrement 35

Annonce 2
écoute 37
effacement 37
enregistrement 36

Annonces et messages mémo 35
Assistance

numéro de téléphone de l'Assistance 62

B

Bac d'alimentation pour papier ordinaire (ASF) 7, 14

C

Caractéristiques de la ligne
passage d'une ligne publique à une ligne privée 11

Carnet d'adresses 27
émission après recherche dans le carnet d'adresses 29
impression des données du carnet d'adresses 29, 32
modification d'un numéro 28
programmation du carnet d'adresses 28
suppression d'un numéro 29

Carrosserie
nettoyage 61

Cartouche d'impression
insertion de la cartouche d'impression 14
nettoyage des contacts électriques 60
remplacement de la cartouche d'impression 58
rétablissement et contrôle des buses 14, 59

Code d'accès au répondeur automatique
modification 34
programmation 34
suppression 34

Code de commande à distance 46
Codes d'erreur 53, 54
Commande à distance du répondeur automatique 39
Composants

externes et internes 7
Configuration

définition de paramètres indispensables 9
exigences d'homologation 4

Connexion
au réseau téléphonique 8
au secteur électrique 9
du combiné téléphonique 8
prises de connexion 7

Constructeur
numéro de téléphone 62
pour le contacter 62

Contacts électriques
du chariot porte-cartouche 60

Contraste
réglage 23

Copie
exécution d'une copie 19
interruption de la copie 19
les originaux que vous pouvez copier 19
valeurs de contraste et de résolution 19
valeurs de reproduction 19

D

Date et heure
définition de la date et de l'heure 10
modification de la date et de l'heure 10

Dispositif d'introduction des originaux (ADF) 7, 15, 23
Données techniques

caractéristiques de communication 63
caractéristiques de réception 63
caractéristiques d'émission 63
caractéristiques du lecteur 63
caractéristiques du répondeur automatique 63
caractéristiques électriques 63
caractéristiques générales 63
conditions ambiantes 63

E

ECM (Mode de correction des erreurs) 51
Effacement de la liste des numéros exclus 48
Emballage

contenu de l'emballage 8
Emission

activation/désactivation du mode ECM 51
écoute des signaux de prise de ligne 49
émission à l'aide de la méthode la plus rapide 30
émission avec décrochement du combiné
téléphonique 16, 25
émission avec écoute des tonalités de ligne 16, 24
émission d'un original 16, 24
émission d'un original depuis la mémoire 25
interruption de l'émission 24
les originaux que vous pouvez utiliser 15, 23
multidiffusion 25
réglage du contraste et de la résolution 23
réglage du volume des signaux sonores 50
réglage du volume du haut-parleur 50
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Entretien
contrôle des buses 59
nettoyage de la carrosserie 61
nettoyage des contacts électriques 60
nettoyage du lecteur optique 60
numéro de téléphone de l'Assistance 62
précautions concernant la sécurité 3
problèmes et solutions

coupure de secteur 53
épuisement du papier ou de l'encre 53
problèmes de fonctionnement 53
si l'émission échoue 53

remplacement de la cartouche d'impression 58
rétablissement de la cartouche d'impression 59
retrait d'un original coincé 61
retrait d'une feuille de papier coincée 61

Environnement
recyclage 3

F

Fonctions de sécurité et accès 34

I

Identification de l'émetteur
nom 12
nom et numéro de fax

position 13, 49
numéro de fax 13

Impression de la liste des numéros exclus 48
Impression du menu et de ses fonctions 15

L

Lecteur optique
nettoyage 60

Listes
liste des numéros exclus 32
liste des paramètres de conf. de la réception 32
liste des paramètres de configuration 32
liste des paramètres d'installation 32

M

Mémoire
émission d'un original depuis la mémoire 25

modification/répétition/annulation 26
Message mémo

enregistrement 37
Messages

autres messages sur l'afficheur 57
messages d'erreur sur l'afficheur 55

Messages mémo/messages en entrée
durée 37
écoute 38
effacement 38

Modification de la liste des numéros exclus 47

N

Nettoyage
carrosserie 61
contacts électriques 60
lecteur optique 60

Numéro de téléphone de l'Assistance 62

O

Originaux
dispositif d'introduction des originaux (ADF) 7, 15, 23
les originaux que vous pouvez utiliser 23
retrait d'un original coincé 61

P

Papier
bac d'alimentation pour papier ordinaire (ASF) 7
chargement du papier d'impression 14
coincé 53
épuisement du papier 53
retrait d'une feuille de papier coincée 61

Paramètres de configuration du répondeur
impression 41

Paramètres d'installation et de configuration
définition de paramètres indispensables 9
introduction 4

Précautions concernant la sécurité 3
Problèmes et solutions

coupure de secteur 53
épuisement du papier ou de l'encre 53
problèmes de fonctionnement 53
si l'émission échoue 53

Programmation de la liste des numéros exclus 47

R

Rappel automatique 25
Rapports

impression automatique 31
impression sur demande 31
interprétation des rapports 30
journal d'activités 30
rapport de coupure de secteur 30
rapport de dernière émission 30
rapport de dernière multidiffusion 30
rapport de non émission 30
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Réception
choix du mode de réception 16, 27
effacement de la liste des numéros exclus 48
impression de la liste des numéros exclus 48
modification de la durée du signal sonore 46
modification de la liste des numéros exclus 47
modification du code de commande à distance 46
modification du nombre de sonneries 44
modification du volume des sonneries 44
programmation de la liste des numéros exclus 47
réception automatique 17, 27

avec reconnaissance du type d'appel 27
réception avec répondeur automatique 17, 27
réception en modalité "TEL./FAX" 17
réception manuelle 17, 27
réception silencieuse 43
reconnaissance de la cadence des sonneries 45
réduction d'un document en réception 42
texte en excédent 42
visualisation de l'identification de l'appelant 43

Recyclage
mise au rebut de nos équipements 3

Relève (Polling)
modification d'une réception par relève 52
modification/annulation d'une réception par relève 52
présentation 51
réception par relève 51

Répondeur automatique 33, 63
activation 33
activation/désactivation de l'accès au répondeur 35
annonces et messages mémo 35
commande à distance 39
durée des messages mémo/messages en entrée 37
écoute de l'annonce 1 36
écoute de l'annonce 2 37
écoute des messages mémo/messages en entrée 38
effacement de l'annonce 2 37
effacement des messages mémo/messages en entrée 38
enregistrement de l'annonce 1 35
enregistrement de l'annonce 2 36
enregistrement d'un message mémo 37
fonctions de sécurité et accès 34
fonctions spéciales 39

annonce seule 40
appel gratuit 39
réception silencieuse 41

impression des paramètres de configuration 41
modification du code d'accès 34
programmation du code d'accès 34
suppression du code d'accès 34
tableau de bord 33

Résolution
réglage 24

S

Sécurité
précautions concernant la sécurité 3

précautions concernant l'utilisation 4
risques d'accident 4
risques de décharge électrique 3
risques d'étouffement 3
risques d'incendie 4
utilisation conforme 4

Signalisations
autres signalisations sonores 56
signalisations sonores d'erreur 55

Signalisations sonores 55
Signaux de prise de ligne 49

T

Tableau de bord 5
Tableau de bord du répondeur automatique 33
Téléphone

rappeler les derniers numéros 18
téléphoner à l'aide de la méthode la plus rapide 18
téléphoner après consultation du carnet d'adresses 18
utilisation du téléphone 18

Témoin lumineux "ERREUR" 55
Tension

coupure de secteur 53

V

Volume des signaux sonores 50
Volume des sonneries 44
Volume du haut-parleur 50



 

 
 
 

 

 
 

DECLARATION CE DE CONFORMITE du CONSTRUCTEUR selon EN45014 
MANUFACTURER’S CE DECLARATION of CONFORMITY according to EN 45014 

 
 
OLIVETTI S.p.A        Via Jervis, 77  -  IVREA (TO)  -  ITALY 
 
Déclare sous sa responsabilité exclusive que : 
Declares under its sole responsibility that: 

 
ce modèle de télécopieur commercialisé sous la marque Olivetti 
this fax model distributed on the market under the Olivetti brand name 

 
  est CONFORME à la Directive 1999/05/CE du 9 mars 1999 
  is IN COMPLIANCE with directive 99/5/EC dated 9th march 1999 
et respecte les conditions requises essentielles de Compatibilité électromagnétique et de sécurité prévues par les 
Directives : 
fulfills the essential requirements of Electromagnetic Compatibility and of Electrical Safety as prescribed by the 
Directives: 

 
89/336/CEE du 3 mai 1989 et modifications successives (Directive 92/31/CEE du 28 avril 1992 et Directive 
93/68/CEE du 22 juillet 1993) ; 
89/336/EEC dated 3rd May 1989 with subsequent amendments (Directive 92/31/EEC dated 28th April 1992 and Directive 
93/68/EEC dated 22nd July 1993); 
73/23/CEE du 19 février 1973 et modifications successives (Directive 93/68/CEE du 22 juillet 1993), 
73/23/EEC dated 19th February 1973 with subsequent amendments (Directive 93/68/EEC dated 22nd July 1993), 

 
car il a été conçu et construit conformément aux Normes harmonisées suivantes : 
since designed and manufactured in compliance with the following European Harmonized Standards: 

 
EN 55022 : 1999 (Limits and methods of measurements of radio interference characteristics of Information 
Technology Equipment) / Class B; 
EN 61000-3-2 (Electromagnetic Compatibility (EMC) - Part 2 : Limits - Section 2 : Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current ≤ 16 A per phase); 
EN 61000-3-3 (Electromagnetic Compatibility (EMC) - Part 3 : Limits - Section 3 : Limitation of voltage 
fluctuations and flicker in low voltage supply systems for equipment with rated current up to and including 
16A); 
EN 55024 : 1998 (Electromagnetic Compatibility - Information technology equipment - Immunity 
characteristics - Limits and methods of measurement); 
EN 60950-1 : 2001 (Safety of Information Technology Equipment, including electrical business equipment). 

 
L'appareil respecte également les standards suivants : 
Moreover the product is in compliance with following Standards: 
 

ETSI TBR 38 : May 1998 (Requirements for a terminal equipment incorporating an analogue handset function 
capable of supporting the justified case service when connected to the analogue interface of the PSTN in 
Europe); 
ETSI TBR 21 : January 1998 Requirements for pan-European approval for connection to the analogue Public 
Switched Telephone Networks (PSTN) of TE (excluding TE supporting the voice telephony service) in which 
network addressing, if provided, is by means of Dual Tone Multi Frequency (DTMF) signaling. 

 
La conformité aux conditions requises essentielles susmentionnées est attestée par le Label CE apposé sur le 
produit même. 
Compliance with the above mentioned essential requirements is shown by affixing the CE marking on the product.    Scarmagno, le 15 janvier 2006 
 Scarmagno, 15th January 2006      Olivetti S.p.A. 

 
 
 
 
 

NB : 1)  Le Label CE a été apposé en 2005. 
 Notes: 1)  CE Marking has been affixed in 2005. 
  2)  Le Système qualité est conforme à la série de normes UNI EN ISO 9000. 
  2)  The Quality System is in compliance with the UNI EN ISO 9000 series of Standards. 
  

Olivetti S.p.A. Sede Sociale Ivrea, Via Jervis, 77 - Cap. Soc. Euro 78.000.000 - C.C.I.A.A. Torino n. 547040 - Trib. Ivrea Reg. Soc. n.1927 - Cod. Fisc. e Part. IVA 02298700010 





 
 
 

CONSOMMABLES ORIGINAUX 
 
Olivetti est la seule entreprise européenne vantant une technologie d’impression à jet d’encre propriétaire, et produit 
ses consommables dans son propre établissement situé en Italie. 
L'entreprise produit également les encres non toxiques utilisées dans les cartouches, et dont la formule chimique a été 
développée et testée dans les laboratoires Olivetti. 
L'encre est l’un des éléments les plus importants de l’impression à jet d’encre. Elle doit posséder des propriétés 
chimiques et physiques indispensables non seulement pour la qualité d’impression, mais également pour les effets sur 
les caractéristiques des micro-gouttes d'encre éjectées de la cartouche et sur la fiabilité du système d’impression. 
La conception du circuit hydraulique de la cartouche, qui détermine les caractéristiques des gouttes d’encre, est basée 
sur les propriétés chimiques et physiques de l’encre (viscosité et tension superficielle). 
Les caractéristiques de l’encre jouent également un rôle important dans l'interaction avec le support d’impression, en 
en déterminant le délai de séchage, la densité des couleurs et la qualité des points. Elles influencent aussi fortement 
la permanence de l'image. 
 

Les encres Olivetti sont constituées à 70% d’eau ultra-purifiée. Les matériaux sont sélectionnés 
avant tout en fonction de leur non-toxicité, pour garantir un faible niveau de contamination des 
documents imprimés. Olivetti garantit que tous ses consommables sont non toxiques et respectent 
l’environnement. Olivetti distribue la Material Safety Data Sheet, une fiche d’identification des 
composants utilisés, contenant des informations sur la toxicité, les données concernant 
l’environnement et les procédures de mise au rebut. Ce n’est qu’en achetant des consommables 
originaux Olivetti que vous aurez la certitude de ces garanties. 

 
 
Cherchez le sigle                    sur l’emballage, pour vous assurer qu’il s’agit bien d’un produit original. Les 
consommables originaux Olivetti sont disponibles dans les principales chaînes de distribution en gros, ou auprès des 
revendeurs agréés. Pour savoir où vous procurer les cartouches Olivetti, appelez le numéro indiqué sur la feuille jaune 
(cette feuille fait partie de la documentation du télécopieur). 
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